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PIEMONT
F L A C H D A C H Z I E G E L

F L A C H D A C H P A N

TUILE  POUR TO IT  À  FA IBLE  PENTE

Schlanker Körper mit elegant geschwungenen Linien:
Der PIEMONT ist ein Ästhet unter den Flachdachziegeln. 
Dazu noch einer mit „Köpfchen“: Sein außergewöhnlich 
großes Kopfspiel von 38mm! gleicht Lattenabstände                                      
von 365 - 403 mm mühelos aus. Bei Dachsanierungen 
ein wahrer Segen. Aber natürlich auch für die Dächer 

von Neubauten erste Wahl. PIEMONT ist ein echtes Premium-
Produkt von Röben.

Slank lichaam met elegant gebogen lijnen:
 de PIEMONT is een estheet onder de vlakdakpannen. 
En daarbij ook nog “koppie-koppie”: door zijn buiten-

gewoon grote kopspeling van 38 mm! compenseert hij 
panlatafstanden van 365 - 403 mm zonder probleem. 
Bij daksanering een ware zegen. Maar natuurlijk ook 

voor nieuwbouwdaken. PIEMONT is een echt  
premiumproduct van Röben.

Un mince corps de tuile élégamment incurvé :
PIEMONT est une merveilleuse tuile pour toit à faible  
pente. Et en plus, elle est très intelligente : son extra- 

ordinaire variabilité d‘emboîtement de 38 mm (!) égalise 
facilement les écartements de lattes de 365 - 403 mm. 
Une véritable bénédiction pour les assainissements de 

toitures. Elle est bien sûr également optimale pour 
recouvrir les constructions neuves. PIEMONT est un 

véritable produit Premium Röben.
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Röben
Flachdachziegel
PIEMONT 
schwarz-matt, Glasur

Röben
flachdach pan
PIEMONT
zwart, glans engobe

Röben
tuiles pour toit à faible pente
PIEMONT 
glaçure noir-mat
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Die PIEMONT Pluspunkte:

  1.  Sehr großes Kopf- und Seitenspiel
       Für Lattenabstände von 365 - 403 mm  !
       Seitenspiel: 8 mm. Damit ist der   
       PIEMONT ausgesprochen tolerant und
       fix auf dem Dach. Sowohl beim Alt- 
       als auch beim Neubau. 

  2.  Die besonders ästhetische
       Linienführung des Ziegels zeigt
       sich in harmonisch ausgewogenen
       Dachflächen.

 3. Der sehr flache Dachziegel-
       körper bietet Sturm und Wind 
       weniger Angriffsfläche und trägt 
       somit zur Sicherheit auf dem 
       Dach bei.

  4.  Mit nur 10,1 bis 11,2 Stück/m2

       (je nach Lattenabstand) ist der 
       PIEMONT schnell verlegt.

  5.  Die ausgeklügelte Verfalzung 
       bringt ein Höchstmaß an Regen-
       eintragssicherheit.

  6.  Die Biegetraglasten liegen, 
       infolge modernster Press- und 
       Brenntechnik, weit über der Norm.

  7.  Mit nur 4 kg Eigengewicht 
       pro Ziegel wird das Verlege-
       Handling für den Dachdecker 
       verbessert und die Dachkon-
       struktion geringer belastet. 

  8.  Höchster Qualitätsstandard: 
       Hochwertiges Oberflächen-Finish, 
       auch mit edlen Engoben und 
       Glasuren.

  9.  Elektronisches Inspektionssystem:
       Absolut zuverlässige Endkontrolle 
       für 1A-Qualität.

10.  Komplettes Formziegelprogramm: 
       Von A wie Antennenziegel bis 
       Z wie Zierfirstplatte.

1.	� Buitengewone grote kop- 
en zijspeling 

	� Voor panlatafstanden van 365- 
403 mm! Zijspeling: 8 mm. Daar-
mee is de PIEMONT uitgesproken 
tolerant en stevig op het dak. Zowel 
bij oud- als ook bij nieuwbouw.

2.	� De bijzonder esthetische lijnvoe-
ring van de pan komt in harmonisch 
uitgebalanceerde dakvlakken tot 
uitdrukking.

3.	� Het buitengewoon vlakke 
dakpanlichaam biedt aan storm en 
wind minder houvast en draagt zo 
bij aan de veiligheid op het dak.

4.	 �Met slechts 10,1 bis 11,2 stuk/m2 
(afhankelijk van de panlatafstand) kan 
de PIEMONT snel worden gelegd.

5.	� De goed doordachte sluiting zorgt 
voor een maximum aan bescherming 
tegen regeninslag.

6.	� De druksterktes liggen door de 
modernste pers- en baktechniek ver 
boven de norm.

7.	 �Met slechts 4 kg aan eigen-
gewicht per dakpan gemakkelijker 
te leggen voor de dakdekker en een 
geringere belasting voor de dak-
constructie.

8.	� De hoogste kwaliteitsstandaard:
	� hoogwaardige finishing van het 

oppervlak met edele engoben en 
glazuren.

9.	� Elektronisch inspectiesysteem:
	� absoluut betrouwbare eindcontrole 

voor 1A-kwaliteit.

10.	 �Compleet hulpstukkenprogramma:
	� van A tot Z van keramische antenne-

pan tot zadeldakpan.

1.	� Très grande variabilité d‘emboîte-
ment et de couverture latérale 

	� Pour des écartements de lattes 
de 365 à 403 mm ! Variabilité 
de couverture latérale : 8 mm. La 
tuile PIEMONT est extrêmement 
tolérante et rapide à poser sur le 
toit. Aussi bien pour les bâtiments 
anciens que pour les constructions 
neuves.

2.	� Le profil très esthétique de la tuile 
engendre des surfaces de toiture 
harmonieuses.

3.	� Le corps de tuile très plat mini-
mise la surface de prise aux vents 
forts et aux tempêtes et contribue 
à la sécurité sur la toiture.

4.	 �Avec seulement 10,1 à 11,2 tuiles/m2 
(selon l‘écartement des lattes), la 
tuile PIEMONT est rapidement posée.

5.	� L‘emboîtement bien étudié garan-
tit un maximum d‘étanchéité à la 
pénétration de la pluie.

6.	� Grâce à une technique de presse et 
de cuisson ultramoderne, la stabilité 
de la tuile est bien supérieure à la 
norme.

7.	 �Avec un poids de seulement 4 kg 
par tuile, le travail de couverture est 
plus facile et la charge est inférieure 
pour la construction du toit.

8.	� Très haut standard de qualité : 
	� Merveilleux revêtement des sur-

faces, également avec d‘admirables 
engobes et glaçures.

9.	� Système d‘inspection électronique : 
	� Contrôle final absolument fiable 

pour une qualité 1A.

10.	� Programme complet de tuiles 
moulées : 

	� De l‘about de faîtière jusqu‘à la 
tuile pour antenne télévision.

De PIEMONT pluspunten: Les plus de PIEMONT:
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

38,4 76,8 115,2 153,6 192,0 230,4 268,8 307,2 345,6 384,0 422,4

12 13 14 15 16 17 18 19 20 25 30

460,8  499,2 537,6 576,0 614,4 652,8 691,2 729,6 768,0 960,0 1152,0

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

24,5 49,0 73,5 98,0 122,5 147,0 171,5 196,0 220,5 245,0 269,5

12 13 14 15 16 17 18 19 20 25 30

294,0 318,5 343,0 367,5 392,0 416,5 441,0 465,5 490,0 612,5 735,0

Mittlere Deckbreite 
Gemiddelde dekbreedte
Largeur de couverture moy.

     B =   b 1  + b 2
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La répartition du toit de la tuile 
d’égout à la faîtière avec les lon-
gueurs de couverture appropriées 
La couverture moyenne doit être 
déterminée sur le chantier à l’aide des 
tuiles livrées, les lattes étant posées 
par la suite en fonction de la forme de 
l’avanttoit. Pour déterminer la couver-
ture moyenne sur le chantier, on pose 
une double rangée de 12 tuiles. Elles 
sont d’abord poussées puis tirées dans 
les emboîtements et mesurées sur une 
longueur totale de 10 tuiles - L1 et L2. 
On divise le total des deux longueurs 
par 20 et on obtient la longueur de 
couverture moyenne = Mesure de 
lattage.

Die Dacheinteilung von Ortgang 
zu Ortgang mit den richtigen 
Deckbreiten
Hier sind dem Dachdecker sehr enge 
Grenzen gesetzt. Die einzudeckende 
Dachfläche muß sehr genau einge-
teilt (geschnürt) und mit Dachziegeln 
eingepasst werden. Die mittlere 
Deckbreite wird im Prinzip ähnlich 
wie die mittlere Decklänge auf der 
Baustelle überprüft, nur dass jetzt 
die Seitenverfalzungen ineinander 
greifen. Die Messung erfolgt jeweils 
an den Wülsten einer Doppelreihe 
von 10 gezogenen bzw. gestoßenen 
Ziegeln.

De verdeling van het dak met 
de juiste dekbreedte
Hier is de dakdekker aan strakke 
maten gebonden. Het in te dekken 
dak moet zeer nauwkeurig ingedeeld 
worden. De gemiddelde dekbreedte 
wordt op dezelfde manier bepaald als 
de latafstand. Het verschil is alleen dat 
de pannen nu in de zijsluiting liggen. 
De meting vindt plaats tussen de beide 
wellen van de 10 geduwde of getrok-
ken dakpannen.

La répartition du toit d’un avant-
toit à l’autre avec les largeurs de 
couverture appropriées 
Ici, le couvreur est très limité dans 
ses possibilités. La toiture doit être 
répartie très exactement (au cordeau) 
et testée avec les tuiles. En principe, 
la largeur de couverture moyenne 
doit également être vérifiée sur le 
chantier, tout comme la longueur 
de couverture moyenne, à la diffé-
rence que les emboîtements latéraux 
s’engrènent l’un dans l’autre. La 
mesure est effectuée aux bourrelets 
d’une double rangée de 10 tuiles 
tirées puis poussées.

Mittlere Decklänge 
Gemiddelde deklengte
Longueur de couverture moy.

     L =   L1  + L 2
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Längsschnitt durch die Doppelreihe gezogener Prüfziegel
Doorsnede getrokken rij dakpannen
Coupe longitudinale de la double rangée de tuiles tirées

Längsschnitt durch die Doppelreihe gestoßener Prüfziegel
Doorsnede geduwde rij dakpannen
Coupe longitudinale de la double rangée de tuiles poussées

Längsschnitt durch die Doppelreihe gezogener Prüfziegel
Doorsnede getrokken rij dakpannen
Coupe longitudinale de la double rangée de tuiles tirées

Längsschnitt durch die Doppelreihe gestoßener Prüfziegel
Doorsnede geduwde rij dakpannen
Coupe longitudinale de la double rangée de tuiles poussées

Maßgebende Daten für die Verarbeitung 
Maatgevende gegevens voor de verwerking
Données déterminantes pour la mise en œuvre

Orientierungs-Decklängen (cm) nach Anzahl der Flächenziegelreihen

Latafstand (cm) met he aantal rijen pannen (ter orientatie)		    

Longueurs de couverture d’orientation (cm) en fonction du nombre de rangées de tuiles 

Orientierungs-Deckbreiten (cm) nach Anzahl der Ziegelreihen ohne GOZ oder Doppelkremper

Dekbreedte (cm) met he aantal rijen dakpannen (ter orientalie)		    

Largeurs de couverture d’orientation (cm) en fonction du nombre de rangées de tuiles

Die Dacheinteilung von der Traufe 
bis zum First mit den richtigen 
Decklängen
Das mittlere Deckmaß ist auf der Bau- 
stelle anhand der gelieferten Ziegel zu 
bestimmen und danach ist, unter Be- 
rücksichtigung der Ortgangausbildung, 
einzulatten. Zur Bestimmung des 
mittleren Deckmaßes auf der Baustelle 
wird eine Doppelreihe von 12 Ziegeln 
ausgelegt. Sie werden in den Verfal-
zungen einmal gestoßen und einmal 
gezogen und jeweils über 10 Ziegel in 
der Gesamtlänge gemessen - L1 und 
L2. Die Summe beider Längen ist durch 
20 zu teilen und ergibt die mittlere 
Decklänge = Lattweite.

De verdeling van het dak met de 
juist deklengte
De gemiddelde latafstand op de bou-
wplaats bepalen aan de hand van de 
geleverde dakpannen. Hierna kunnen, 
rekening houdend met de latafstand 
van de gevelpannen, de panlatten ge-
spijkerd worden. Om de latafstand te 
bepalen worden op de bouw 12 dak-
pannen in elkaar gelegd. De lengte van 
10 pannen geduwd en getrokken wor-
den bepaald. Maat L1 en L2. De som van 
beide lengtes wordt gedeeld door 20 
en de uitkomst is gemiddelde latafstand.




















